
附錄七  

 

Po Leung Kuk No.1 W.H. Cheung College Alumni Association 

保良局第一張永慶中學校友會 

Election of Alumni Manager 校友校董選舉 

 

Ballot Paper  選 票  

 

Voting Date:         

投 票 日 期 ：     

Please read carefully the “Directions for Voting” overleaf before casting vote. 

填 寫 選 票 前 請 細 閱 背 頁 的 「 投 票 人 須 知 」  

Please use a blue or black ball-point pen to mark a “✓” in the box against the number of 

the candidates you vote for.  The number of “✓” you marked on the ballot paper should 

not be more than the number of vacancies.  Otherwise, your ballot paper will be considered 

null and void.  

請 用 藍 色 或 黑 色 原 子 筆 在 選 票 上 候 選 人 編 號 旁 邊 的 空 格 內 加 上

「 ✓」號 。 你 在 選 票 上 所 填 的「 ✓」號 ， 不 能 超 過 空 缺 的 數 目 ， 否

則 ， 選 票 便 會 作 廢 。  

Candidates  候 選 人  

 

□ 1 XXX(英文姓名)  XXX(中文姓名) 

□ 2 XXX    XXX 

□ 3 XXX     XXX 

 



 

 

Po Leung Kuk No.1 W.H. Cheung College Alumni Association 

保良局第一張永慶中學校友會 
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Directions for Voting 

1. Put no other marks on the ballot paper other than the mark “✓” or it will be 

considered null and void. 

2. Fold the ballot paper into two and do not let anyone see whom you vote for.  The 

ballot is secret. 

3. Put the ballot paper into the ballot box. 

 

投 票 人 須 知  

1 .  除「 ✓」號外，請勿在選票上劃上其他記號，否則選票便會作廢。 

2 .  將 選 票 對 摺 ， 切 勿 讓 他 人 看 見 你 的 選 擇 。 投 票 是 保 密 的 。  

3 .  將 選 票 放 入 投 票 箱 。  

 

 

 


